
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM LONG-
SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with a
thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by tuning.
Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw Available
in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled Aluminum Trigger
Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM LONG- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103633
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Long,Flat
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM LONG SILVER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen eine verbesserte Leistung und Anpassungsfähigkeit zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von Abzügen
und Schusswaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen ungeschulten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung des Produkts, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nur mit kompatiblen Schusswaffen.
Achten Sie beim Einstellen der Abzugslängen darauf, dass Sie die Sicherheitsvorkehrungen für die
Handhabung von Schusswaffen befolgen.
Vermeiden Sie es, den Abzug in einer Umgebung zu verwenden, in der er Feuchtigkeit oder extremen
Temperaturen ausgesetzt sein könnte.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Werkzeuge zur Einstellung des Abzugs, um Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie die alte Abzugseinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie die Abzugsschiene des 2011 XLine Abzugs an der vorgesehenen Stelle.
Befestigen Sie die Abzugplatte mit dem Gewinde und sichern Sie sie gut.
Verwenden Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die Abzugslänge nach Ihren Wünschen einzustellen.

Nutzung

Testen Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass alle Einstellungen korrekt sind.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird, während Sie ihn einstellen.
Üben Sie die Handhabung des Abzugs unter sicheren Bedingungen, um sich mit der Funktionalität vertraut zu
machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von technischen Geräten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Abzugs sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass alle Produkte im Einklang mit den EUVorgaben für Produktsicherheit stehen. Bei Fragen
oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts können Sie sich an die entsprechenden Behörden wenden
oder die EU Safety GatePlattform aufrufen, um aktuelle Rückrufinformationen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for 2011 XLINE TRIGGERS
2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM LONG SILVER

Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure the safe operation of your trigger system. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Always treat the trigger as if it is loaded.
Ensure that you are in a safe environment when handling the trigger.
Keep the trigger out of reach of children and unauthorized users.
Use the trigger only for its intended purpose.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Adjustable Length: Ensure the trigger length is adjusted properly before use. Improper adjustment can lead
to unsafe operation.
PreTravel Adjustment Tabs: Only adjust the pretravel settings if you are familiar with trigger mechanics.
Incorrect adjustments can affect the trigger's performance and safety.
SelfLocking Overtravel Adjustment Screw: Verify that the overtravel adjustment is securely locked before
using the trigger to prevent accidental discharge.
Use in a Controlled Environment: Always use the trigger in a controlled environment, such as a shooting
range, where safety protocols are in place.
Wear Appropriate Safety Gear: When using the trigger, wear safety glasses and ear protection as needed.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger to the trigger plate using the provided Allen key.
Adjust the trigger length to your preference using the threaded attachment.
Make any necessary adjustments to the pretravel and overtravel settings, ensuring they are secure.

Usage:

Before using the firearm equipped with the trigger, conduct a function check to ensure proper operation.
Follow all standard operating procedures for the firearm.
After use, always clean and maintain the trigger and firearm according to the manufacturer's
recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's contact
information included in the product packaging or visit the manufacturer's website for more resources.



Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 2011 XLine
Trigger. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm use. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour la Détente 2011 XLine d'Atlas
Gunworks

Introduction
Merci d'avoir choisi la détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce produit est conçu pour offrir performance et
sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de votre
nouvelle détente.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, vérifiez que la détente est correctement installée.
Ne modifiez pas la détente sans consulter les instructions spécifiques ou un professionnel.
Évitez d'utiliser la détente dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.).
Portez des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Détente:

Retirez l'ancienne détente si nécessaire.
Fixez la nouvelle détente en suivant les instructions de montage fournies.
Utilisez la clé Allen incluse pour ajuster la longueur de la détente selon vos préférences.

Ajustement de la Longueur:

La longueur de la détente est réglable. Tournez la vis de réglage pour augmenter ou diminuer la
distance.
Assurezvous que la détente est bien en place après tout ajustement.

Vérification de la Sécurité:

Après l'installation, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que tout est en ordre.
Ne tirez pas tant que vous n'êtes pas sûr que la détente fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si possible, recyclez les composants de la détente pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
dédié dans l'UE.

Conclusion
Nous espérons que vous apprécierez votre nouvelle détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. En suivant ce guide de
sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Restez informé des mises à
jour de sécurité et n'hésitez pas à signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
elevate e una personalizzazione unica. Tuttavia, è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e corretto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato modificato in modo non autorizzato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Corretto: Utilizza il grilletto solo per l'applicazione prevista. Non utilizzare per scopi diversi.
Controllo della Lunghezza: Assicurati che la lunghezza del grilletto sia regolata correttamente prima dell'uso.
La lunghezza è regolabile tramite la filettatura sulla piastra del grilletto.
Regolazione del PreTravel: Utilizza la vite di regolazione dell'overtravel per adattare il grilletto alle tue
esigenze. Segui le istruzioni per evitare malfunzionamenti.
Sicurezza durante l'Installazione: Durante l'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e non pronta
all'uso.
Uso di Strumenti: Utilizza solo la chiave Allen fornita per le regolazioni. Non utilizzare strumenti non
conformi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in una posizione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave Allen e eventuali altri strumenti richiesti.

Installazione del Grilletto:

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il nuovo grilletto 2011 XLine sulla piastra del grilletto.
Fissa il grilletto utilizzando la filettatura sulla piastra, assicurandoti che sia ben saldo.

Regolazione della Lunghezza:

Utilizza la chiave Allen per regolare la lunghezza del grilletto come desiderato.
Testa la lunghezza regolata per assicurarti che soddisfi le tue esigenze.

Verifica Finale:

Controlla che tutte le viti siano serrate e che il grilletto funzioni correttamente.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma in situazioni reali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in metallo e componenti di armi.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del grilletto 2011 XLine di
Atlas Gunworks. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 2011 XLine Trigger System Long Silver tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei ohjeissa toisin mainita.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liipaisimen alueelta käytön aikana.
Varmista, että liipaisin on kiinnitetty tiukasti ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan huolellisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: liipaisin, alumiininen liipaisimen kenno ja kuusiokoloavain.
Kiinnitä liipaisin liipaisimen levylle kierreliitännällä. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla käyttämällä säädettävää ylisäätöruuvia.

Käyttö

Ennen tuotteen käyttöä, varmista, että se on oikein asennettu.
Testaa liipaisimen säätöjä varmistaaksesi, että ne toimivat halutulla tavalla.
Käytä tuotetta vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita henkilöitä lähellä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista
hävitysmenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat antaa sinulle tarkempaa tietoa ja tukea tuotteen käytössä.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit 2011 XLine Trigger System Long Silver tuotteen. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.


